
Битва быстро достигла своего апогея. Клинок Чу Хунцая резко извернулся, устремившись в
жизненно важные органы красноволосого мужчины.

Красноволосый решил не рисковать и быстро сместился немного в сторону.

Чу Юйчэн воспользовался этим шансом, чтобы уклониться от летящих ему в лицо ножен
бандита, но, тем не менее, он никак не успевал разминуться с летящей вслед за ножнами
ногой главаря хулиганов. Крепкий удар красноволосого пришёлся прямо по телу толстяка, и
тот сразу отлетел в сторону, словно гигантская сарделька, в конце врезавшись в одну из
колонн Бессмертной Обители. Вся Бессмертная Обитель, казалось, содрогнулась от подобного.

"Ублюдок!" — его унизили на глазах у стольких людей и, что важней, прямо перед медвежьей
девушкой, с которой он так стремился сблизиться! 

Как он мог такое стерпеть? Его глаза покраснели ещё больше, и он снова рванул вперёд, крича
во всю мощь.

Его крепкая защита и стойкость вызвали вздохи восхищения у зевак вокруг:

"Этот толстяк принял на себя такой мощный удар, но всё ещё прекрасно себя чувствует!"

Цзу Ань внимательно наблюдал за происходящим. Он уже успел примерно оценить
происходящее и мог сказать, что и Чу Юйчэн, и Чу Хунцай были примерно на пике четвёртого
ранга.

Однако, их стили ведения боя были абсолютно непохожими. Первый обладал мощной защитой,
но слабой атакой, тогда как второй был крайне слаб в защите, но при этом был силён в
нападении. Если бы эти двое сразились друг с другом, то Чу Хунцаю стоило бы приложить
максимум усилий, чтобы одолеть толстяка одним ударом. Чем больше будет затягиваться их
сражение, тем в более невыгодном положении он будет оказываться.

Цзу Ань вздохнул. Исходя из слов Цинь Ваньру, главная ветвь клана Чу имела весьма
непростые отношения со второй и третьей ветвями, и вообще всегда была настороже
касательно них.

Но когда юноша посмотрел, как Чу Хунцай и Чу Юйчэн сражаются вместе, он не мог не
изумиться тому, насколько они были дружны и близки.

"Мне и правда интересно, это из-за того, что Цинь Ваньру провалилась как лидер? Самоанализ
крайне важен, нельзя об этом забывать!"

"Кроме того, откуда вообще взялся этот красноволосый? Он вообще не напрягается, сражаясь
против двоих братьев. Похоже, его культивация значительно превосходит таковую у них!"



Был он пятого ранга или же шестого? Цзу Ань не мог сказать. Этот главарь хулиганов не
использовал стихийную силу, вместо этого полагаясь на свою физическую мощь, скорость и
боевой опыт. Этого оказалось более чем достаточно, чтобы легко разобраться с ситуацией, в
которой он оказался.

Ван Юаньлун наконец пришёл в себя и собрался с духом. Он достал складной веер и тоже
бросился в бой:

— Брат Юйчэн, позволь мне помочь тебе!

К сожалению, его культивация сильно уступала даже этим братьям из Чу, а это означало, что в
плане силы между ним и красноволосым мужчиной была просто-таки астрономическая
пропасть. Чем он вообще мог помочь?

— Аргх...

Раздался жалобный вскрик, и он тут же отлетел назад, едва успев рвануть к сражающимся.

У него вовсе не было такого защитного слоя жира, каким обладал Чу Юйчэн. От удара и
последующего падения, казалось, сильно досталось его внутренним органам. Парень лежал на
земле и жалобно стонал, не в силах подняться.

В воздухе разнёсся резкий звук треска. Красноволосый наконец нашёл открытие, и его ножны
тут же ударили по руке Чу Хунцая.

Чу Хунцай сразу почувствовал сильную боль в месте, куда пришёлся удар, он даже чуть не
выронил меч.

Хотя он и смог удержать оружие в руке, но поток ки внутри его тела был нарушен. Парень
мгновенно успокоил своё дыхание, чтобы восстановиться, однако ему потребуется немного
времени, прежде чем он сможет снова сражаться,

Чу Юйчэн мгновенно понял, что произошло. Он быстро встал между красноволосым и вторым
братом, чтобы выиграть Чу Хунцаю немного времени.

Красноволосый несколько раз атаковал Чу Юйчэна. Если бы вместо толстяка был обычный
человек, то эти атаки точно бы привели к переломам костей, а то и каким-то более серьёзным
ранениям. Однако, этот чёртов пухляш перед ним чувствовал себя абсолютно нормально.

Хулиган провёл ещё несколько атак, прежде чем начал терять терпение. В конце концов, он
вытащил свой клинок:



— Чёртов поросёнок! Давай посмотрим, сколько ударов моего клинка сможет выдержать твоё
тело!

Чу Юйчэн мгновенно побледнел. Если они не могли победить противника, когда тот даже не
использовал оружие, как они могли справиться, если тот уже достал свой меч?

Не важно, насколько крепким было его тело, оно всё ещё было сделано из плоти и крови. Оно
определённо не сможет остановить клинок эксперта!

Однако, тетива уже натянута, а значит стрела должна быть выпущена. Поскольку он уже
выбрал свой курс действий, то уже не мог отступить. Толстяк мог лишь надеяться, что сможет
уклониться от нескольких атак, пока Чу Хунцай, наконец, сможет вернуться в сражение.

К сожалению, сила красноволосого увеличилась в несколько раз теперь, когда он достал
настоящее оружие. Его фигура вдруг окуталась слоем холодного света.

Цзу Ань понимал, что сейчас было самое время, чтобы вмещаться — до того, как Чу Юйчэна
порубят на куски.

Юноша огляделся по сторонам. Схватив чайник со стола, он тут же швырнул его в голову
красноволосого.

После всех тех испытаний в подземелье и после закалки Сутрой Исконного Происхождения,
его физическая сила и скорость уже примерно соответствовали пятому рангу.

Кроме того, он хорошо рассчитал время своей атаки, устроив внезапное нападение сзади.

К тому времени, когда красноволосый мужчина почувствовал угрозу, было уже слишком
поздно уклоняться.

* Бам! *

Раздался чистый, пронзительный звук. Чайник разлетелся вдребезги.

Обжигающе горячий чай облил всё тело хулигана.

Однако, у Цзу Аня не было времени злорадствовать. Его глаза стали тут же серьёзными, когда
он посмотрел на красноволосого.

Прозрачный, слегка светящийся слой окутывал тело бандита, а стекающий по его
поверхности чай делал этот барьер ещё более заметным.



Несколько встревоженных вскриков раздалось со второго этажа, которые однако быстро
умолкли.

В главном холле также было несколько разбирающихся людей, которые тоже были крайне
удивлены и взволнованы:

— Шестой ранг!

Ранее, наблюдающие со стороны люди считали этого мужчину просто заблудившимся
деревенским хулиганом и просто наслаждались представлением. Однако теперь, узнав, что он
был культиватором шестого ранга, выражения их лиц резко изменились.

Культиватор шестого ранга рассматривался, как самый настоящий эксперт в городе Яркой
Луны. Многие из учителей академии были также шестого ранга.

Красноволосый мужчина обернулся и вперился в Цзу Аня яростным взглядом:

— Атака сзади — это не то, что стал бы делать благородный человек.

Цзу Ань расхохотался:

— Ага, а кража приглашений — очень благородно, да? Я человек, который чётко отличает
благодетелей от негодяев. Покажи мне героя, и я буду относиться к нему, как к герою! Но
против такой жалкой и презренной личности, как у тебя, у меня не остаётся иного выбора,
кроме как прибегнуть к некоторым грязным трюкам.

— Ха-ха-ха...

С разных сторон сразу же раздались смешки. Особенно выделялся Вэй Суо, который с
энтузиазмом поддерживал Цзу Аня. Вэй Хундэ пришлось несколько раз оттаскивать его назад,
чтобы он не привлёк к себе слишком много внимания.

— Ты кто такой? — лицо красноволосого было темнее тучи, но он не смел действовать
безрассудно.

Этот парень бросил в него чайник с огромной силой, которой никак не мог обладать обычный
человек. Сохранять бдительность было по-прежнему крайне важно.

— Я бы никогда не стал скрывать свою личность! Моя фамилия Се, а имя мне Сю! — Цзу Ань
гордо похлопал себя по груди, а его голос был полон уверенности.



У всех в зале отвисли челюсти.

"Ты хоть понимаешь, что противоречишь сам себе?"

Даже Чу Юйчэн и остальные вопросительно взглянули на юношу.

— Пффф! — Се Сю тут же подавился чаем в своей комнате на втором этаже.

"Какого чёрта?"

— Мне не послышалось? Я только что слышал своё имя?

Се Даоюнь утвердительно кивнула своему брату, изо всех сил стараясь не рассмеяться. Этот
парень и правда был полон сюрпризов.

Но когда она подумала о том, что могла бы иметь такого бесстыдного младшего брата, её лицо
моментально покраснело. Если бы такое и правда произошло, она бы лучше покончила с собой.

В другой комнате Пэй Мяньмань подпёрла ладонью свой изящный подбородок, с задумчивым
взглядом наблюдая за сценой внизу:

— Как и ожидалось от этого бесстыдного негодяя... Я и правда не понимаю, как эта холодная
Чуянь умудрилась заинтересоваться таким-то человеком.

Невероятно красивая девушка, сидящая на подоконнике комнаты на третьем этаже, также
смотрела за суматохой внизу. Услышав слова Цзу Аня, она не смогла сдержать улыбки:

— Не слишком ли бесстыж этот парень?

Мужчина позади неё на полную раздул ноздри, жадно втягивая аромат, исходящий от
красавицы. Его руки подсознательно двигались к этим бесконечно соблазнительным бёдрам,
но он никак не осмеливался прикоснуться к ним:

— И как мы тогда можем доверить столь важную миссию в руки такого бесстыжего парня?
Младшая сестра, ещё не поздно изменить своё решение.

— Всё как раз наоборот, — её губы слегка растянулись в слабой улыбке. — Только такой
бесстыжий человек и сможет осуществить наши планы. Хах, я начинаю интересоваться им всё
больше и больше.

Хотя мужчина и понимал, что в словах девушки не было никакого романтического подтекста,



но всё равно услышать, как такая великолепная леди выражает свой интерес к другому парню
было более чем достаточно, чтобы тут же чуть ли не сойти с ума от зависти и ревности.

— Самое время мне спуститься, пока ситуация совсем не вышла из-под контроля, —
ослепительная красавица обернулась, а её глаза сверкали, словно драгоценные камни.

Она встретилась взглядом с мужчиной:

— Старший брат, мне нужно переодеться.

Тот мгновенно подпрыгнул на месте:

— Тогда я оставлю тебя...

Лишь одна мысль о том, как эта девушка переодевается, заставила его взволноваться и
возбудиться до предела.

Девушка проводила его к выходу. Прежде чем закрыть дверь, она остановилась на мгновение, а
затем улыбнулась:

— Старшему брату нельзя подглядывать...

Лицо мужчины тут же покраснело. Он заикаясь возразил:

— Э-этот старший — вовсе не такой человек!

Чтобы доказать это, он сразу развернулся и зашагал по коридору, скоро исчезнув на
лестничной клетке.

— Спасибо, старший... — леди закрыла дверь, и красивая улыбка на её лице моментально
исчезла, не оставив и следа.

В её глазах мелькнул холодный блеск. Подсознательные движения руками этого старшего
ранее вовсе не ускользнули от внимания девушки:

— По крайней мере, он не полный идиот.

◇　◇　◇

В главном холле красноволосый мужчина нахмурил лоб:



— Ты Се Сю?

— Ну а кем я ещё могу быть? — Цзу Ань горделиво выпятил грудь. — Во всём городе Яркой
Луны, кроме молодого мастера клана Чу, кто ещё может сравниться со мной в плане красоты и
привлекательности?
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